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Observatoriulu ese de doue ori in 
septemana, mercurea si sambat’a.

Pretiulupentru Sibiiu pe 1 anu intregu 7 fl., 
pe 6- luni 3 fl. 50 cr., dusu la casa 
cu 1 fl. mai multu pe anu; — trimisu 

; cu post’a in laintrulu monarchiei
pe 1 anu intregu 8 fl., pe 6 luni 4 fl. 
— In străinătate pe 1 anu 10 fl. 
s6u 22 franci, pe 6 luni 5 fl. s6u
11 franci; — nttmeri singuratici se

OBSERVATORIULU
Diariu politicii, national -economicii si literarul.

Ori-ce inserate,
se platescu pe serie s£u linia, cu 
litere merunte garmondu, la prim’ă 
publicare căte 7 cr., la adou’a si a
trei’a căte 6 cr. v. a. si preste aceea 
30 cr. de timbru la tesaurulu publicu.

Prenumeratiunile se potu face in 
modulu celu mai usioru prin assem- 
natiunile poștei statului, adresate de 
a dreptulu la Redactiunea Diariului

Nr. 36. Sibiiu, 5/17 Maiu 1879!’
 A .

Anulu II.

Limb’a bisericesca, câ cestiune eminentu naționale.

Intre pucinele puncte luminose din istori’a mai 
preste totu tragica a, natiunei nostre se vede unulu, 
pentru care ne fericescu tote poporale civilisate, 
era acela e, că limb’a sacra a bisericei este in- 
tielesa binisioru chiaru si de mulțimea ce nu a in- 
vetiatu nici-odata carte; ea este identica cu limb’a 
nostra naționale.

Câ se scia si neromanii, ce intielegemu noi 
prin limb’a sacra, premittemu aci din capulu locului, 
că sub acesta nu intielegemu numai, câ de ex. la 
protestând, limb’a din vechiulu si noulu testamentu, 
ci neasemenatu mai multu. In biseric’a resaritena 
de ambele confessiuni din cărțile scrise in limb ’a 
sacra se pote compune o mica biblioteca. Ince- 
pendu dela Orologiu (Breviarium, slav. Ceasoslovu) 
păna la miculu Catavasieriu din man’a cantaretiului si 
păna la cartea dogmeloru si la a canoneloru (drep
tulu canonicu), tote sunt limb’a sacra, si noi pe 
tote le avemu traduse si introduse de secuii in bi- 
sericele si scotele nostre, in viati’a nostra religiosa 
si naționale.

Străbunii nostrii intru intieleptiunea si devo- 
tamentulu loru pentru existenti’a si conservarea 
nostra, in midiuloculu lupteloru cumplite, intre care 
au trecutu ei din acesta vale a lacrimeloru, dupace 
au scuturata limb’a slavica de pre cerbicea loru, 
ne lasara relative la limb’a sacra doue invetiaturi 
salutarie si sublime: 1) Ca si acestei limbi se i se 
deschidă cale cătra progressu in mesur’a in care 
va fi inaintandu limb’a nostra naționale in tote 
celelalte ramuri ale vietiei omenesci; câ inse 2) 
reformele ce s’aru introduce in limb’a bisericesca, 
nu cumva se fia arbitrarie, nu introduse de persone 
singuratice, prin care s’aru potea periclita, nu numai 
dogmele religiunei, ere din ti’a, ci chiaru si mo
ral ’a Christiana, fora care n u este si n u pote 
fi viatia demna de omu, si fora care orice stata 
ajunge mai curendu sau mai tardiu, la sortea Turciei 
moderne, sau si mai reu.

Limb’a nostra bisericesca de astadi se stabili 
mai pe urma in secolulu trecutu. Dara sunt acuma 
50 de ani, de candu prea fericitulu Veniaminu 
Costache, fostulu mitropolitu alu Moldovei, păna 
in anulu 1842 se ocupase cu ide’a unei traduceri 
noue a cartiloru bisericesci. Elu insusi se incercase 
a traduce pe unele, mai pe urma isi concentra tota
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In pnmaver’a anului 1875, in provinciele Bosni’a 
si Hertiegovin’a tote spiritele erau ocupate de o nespusa 
iritatiune. Poporulu incepuse a se deșteptă din letargia 
si a’si cunosce starea sa miserabila. Tirani’a turciloru 
deveni asia de neomenosa, in catu poporulu erupse cu 
furia nespusa. Flacar’a resbelului civile de la inceputu 
se incinse numai pe unu teritoriu anumita alu Hertie- 
govinei. Bosni’a deocamdată reinase liniștita. In Se- 
rajevo, capital’a Bosniei in dîlele acelea inaintea unui 
edificiu publicu apparu unu individu streinu, inbracatu 
in vestminte elegante, de o talia svelta si cu o căutătură 
inteligenta. Elu privia cu atențiune pe poporulu ce 
unduia pe strade. De odata, pe neașteptate i se pre- 
senta cu unu pachetu unu individu, acarui fisionomia 
in urm’a arsîtiei sorelui erâ cam bruneta. Individulu 
acesta se adresa privitoriului cu urmatorele cuvinte in 
limb’a francesa.

— Buna diu’a die Piccolo!
— Buna diu’a die Osterman! îmi făcuși o sur

prindere plăcută, de ore ce eu te credeamu in Paris, 
respunse surprinsu strainulu.

— Am parassitu Parisulu, replica Osterman, cu 
scopu de a cerceta Bosni’a in interesulu artei ce o pro- 
fesediu. Am de cugetu a studia frumseti’a naturei aci, 
că-ci voiu se făcu o colectiune de tablouri, schitiandu 
unele positiuni pitorești din acesta provincia romantica.

— Asia dar’ ai de cugetu a petrece mai multu 
timpu aci, reflecta Piccolo.

Acesta depinde dela inpregiurari.
— Ce bucuria pentru, mine, replica Piccolo, me 

grij’a, câ se vedia tradusa si tipărită cartea de 
canone P i d a 1 i o n.

Sunt 45 de ani, de candu la Blasiu se făcu 
incercarea de a se traduce din nou deocamdată 
numai psaltirea si a se tipări cu litere latine. 
Sciutu este, că nici intr’o psaltire din cele vechi 
traductiunea din jidovesce nu este exacta, era pe 
alocurea chiaru falsificata.

De atunci s’au facutu, precum arataseramu cu 
alta ocasiune, mai multe incercari de a se traduce 
din nou cărțile sacre, păna candu estimpu s. sinodu 
alu bisericei autocephale romane esi cu decisiunea 
sa de a se traduce din nou tote cărțile sacre in- 
cependu dela Biblia păna la cea mai mica carte 
de rogatiune. Cierurile si poporulu aștepta cu doru 
câ se vedia cătu mai curendu realisata acea deci- 
siune datatoria de viatia. Problem’a este, pre cătu 
de grea si delicata, tocma pe atăta si sublime. Ea 
este grea, că-ci la deslegarea ei se ceru barbati 
din cei mai eruditi, cunoscători de limbile orientali 
si de căteva moderne, carii au aprofundata totu- 
odata misteriele celoru doue limbi antice, sacre, 
ebraic’a si elin’a, ageri exegeti si buni istorici.

Asia dara aci ne aflamu in faci’a unui evoni- 
mentu religiosu si totuodata naționale, din cell; Mai 
mari in vieti’a nostra de aprope 1800 de auk,™ ■ 
acestea fieri.

Ce vi se pare inse, că de cătiva ani o fra
cțiune minima, nisce omeni corciți si degenerați 
din regiuni ungurene, locuite amestecata de ruteni, 
romani si magiari, au cutediatu a se apucă se tra
ducă scripturile si cărțile nostre rituali, nu in limb’a 
romanesca, ci in cea magiara. nici nu pentru usulu 
poporului magiaru, carele n • irn piti-o trebuintia 
de acelea traductiuni, ci pentru usulu poporului 
romanescu si alu celorulalte popdra de ritulu orien
tale. Acesta fapta rebella si anarchica pe terenulu 
bisericescu a fostu denuntiata de mai multe ori 
prin press’a periodica, nu numai in dilele nostre, 
ci si inainte cu 10 si chiaru cu 35 de ani.

Cine a tradusu acelea cârti? Cum sunt tra
duse ? Cu a cui auctoritate si binecuventare ecle- 
siastica au petrunsu ele in căteva biserici rutene 
si romanesci din Ungari’a? Nu noi, ci națiunea 
intrega aștepta respunsu curatu si respicatu la în
trebările acestea.

In 21 Decembre 1878 Mihailu Radu si com
plicii dau sub Nr. 176 petitiune cătra comunitatea

bucuru de acesta revedere, pentru ca sunt convinsu, ca 
in societatea dtale voiu gustă multa plăcere, de orece 
conversatiunea dtale plăcută si amusanta din Paris nu 
o potu uită. Iti vei mai aduce aminte cate momente 
dulci am petrecuta in Paris in galeri’a de tablouri, 
esplicandu-mi sublim’a arta a picturei.

Me simtiu veselu prin cele ce-mi spui, respunse 
artistulu modestu.

— Nu esagerediu! me bucuru de intalnirea acesta. 
Unde ești incuartiratu ?

—• Deocamdată in ospetaria si din caus’a acesta si 
porta pachetulu acesta cu mine, de orece nu am nici o 
încredere in ospetarii turcești.

— Permite-mi se vediu tablourile dtale?
Artistulu desfacii pachetulu. — Piccolo privi cu 

interesu desemnurile fine si frumose.
— Ah catu e de sublimu — esclama Piccolo — 

intr’adeveru dta ești unu geniu, acesta se pote observă 
si din lucrările dtale: te rogu deci se bine-voiesci a te 
mută cu locuinti’a la mine, iti voiu pune la dispositiune 
apartamentulu celu mai acomodatu, unde nu te va 
conturbă nimenea, deci cugetu câ nu vei refusâ invi
tarea mea.

— Iti multiamescu pentru bunavointi’a manifestata, 
inse o primescu numai cu acea conditiune, deca pentru 
apartamentulu respectivu voiu plăti eu.

— Fia, pentru ca vediu, ca d-ta ești ambitiosu. 
Sgomotulu din apropiere întrerupse conversatiunea 

amiciloru nostrii. Se apropia o grupa inposanta de 
omeni. înainte mergeau doui soldați înarmați, cu pri
viri selbatice. Intre acești doui soldați mergea unu 
barbatu, la părere forte obosita. Tali’a lui inalta erâ 
învelita cu o mant’a lunga si negra, ce erâ acoperita 
de prafu. — Genunchii i tremurau de slabitiunea ce-lu 
coprinsese. Din tote poterile sale se încercă se pasiesca 
mai iute, fiindu ca soldatii erau forte necrutiatori facia 
de dinsulu, inpingendu’lu de spate intr’unu modu forte 
brutalu. Glot’a lu-urmâ; mai pe tote buzele se ivi unu 
risu sarcasticu, din care se potea deduce, ca tractarea 
acesta brutala le facea plăcere. — Glot’a ajunse in apro- 

bisericesca gr.-catholica din Satmaru, prin care pre- 
tindu, câ atăta in biserica, cătu si la ingropatiuni 
romanesci si rutenesci gr.-cath. se se introducă si 
limb’a magiara, din causa că romanii si rutenii nu 
si-aru mai intielege limb’a loru materna. Adunarea 
luă petitiunea in desbatere si la propunerea lui 
Vas. O vâri decise, câ se se introducă limb’a ma
giara in biserici si la ingropatiuni. Motive: Dreptulu 
canonicu gr.-catholicu nu opresce folosirea limbiloru 
pe care le intielegu poporanii; membrii comunității 
bisericesci romano-rutene din Satmaru cunoscu si 
limb’a magiara; se cere câ si cei de alte con
fessiuni se intielega servitiulu ddieescu de ritul;; 
orientale. După acestea sofisme miserabili comuni
tatea mai decise câ din gratia, se trimită la epis
copia cinci deputati, prin carii se’i descopere vointi’a 
sa. Din 37 membrii adunați, 32 au cutediatu a 
vota pentru acestea secaturi in numele intregei 
comunități, 1 membru avu curagiulu a respinge 
propunerile, era 4 inși se abtînura dela vota.

După acestea se alesera cei 5 membrii ai de- 
putatiunei. Datu in Satmaru 22 Dec. 1878.

Pe temeiulu decisiunei luate, deputății com- 
pusera unu memorialu cătra consistoriu, in care 
marturisescu indata la inceputu cu adeverata naivi
tate de omeni prosti, că membrii acelei comune 
au trăita totudeauna in ura si certe, că inse acum 
odata s’au învoita la unu scopu: câ se bage limb’a 
magiara in biseric’a loru. Bine se fia sciutu : de- . 
putatiunea nu merge la episcopia câ se cera vreo 
permissiune, nicidecum, ci câ si cum jupanii cura
tori aru stâ in acelasiu rangu si aru avea aceeași 
jurisdictiune câ si episcopulu si consistoriulu, ei 
numai comunica decisiunea loru.

Ba totuși: deputății ceru dela episcopu, câ se 
dea porunca personeloru bisericesci in sensulu deci
siunei luate de comun’a loru, adeca episcopulu si 
consistoriulu se se degrade la starea de executoru 
alu vointiei catoruva renegați. Memorialulu loru 
porta dat’a din 26 Ianuariu 1879. Vede ori-cine, 
că tote acestea intrige erâ preparate de timpuriu 
prin o mana lunga, de inainte cu 15 si 20 de 
ani, in care timpu ordinariatulu si consistoriulu 
respectivu au avuta cele mai mari neplăceri cu 
omeni de aceia perduti, era parochii loru au sufe
rita torturi sufletesci, de care prea pucini omeni 
potu ave idea.

Avemu se punemu umeru la umeru, pentru câ

piarea amiciloru nostrii, o muiere din glota dete nefe
ricitului o poma spre a se recori, inse pom’a acesta 
indata i fu luata cu forti’a de unu soldata. *)

*) De altcum barbari’a gubernului pasiaseloru 
luase dimensiuni asia de mari, in catu in anulu 1876 
ataca si bisericele chrestiniloru, jefuindu in frunte cu 
pasi’a Nachit, si ucidiendu pe toti cari isi aflasera refugiu 
acolo — („Polit. Corespondenz" 1876, Februariu.) 

— Retrageti-ve, câni de chrestini! răcni unu altu 
soldata — privindu la o ceta de creștini cari compu
neau escort’a — de va si peri acesta, nu va fi nici unu 
pecatu. Victim’a brutalitatii neomenose erâ deja asia de 
obosita, in catu nu potu se-si continue calea, ci cu lacrimi 
in ochi dise:

— Ve rogu se-rai permiteți pucinu repaosu, că-ci 
nu mai potu merge. Soldatii, intre înjuraturile cele 
mai infioratore fura constrinsi a pausâ pucinu.

Osterman privindu scen’a barbara deveni forte 
iritata si se apropia de glota, câ se se informedie 
despre caus’a acestei maltratări, si observandu pe unu 
turcu in apropierea sa, i adresa urmatorele cuvinte:

— Omulu acesta va fi de siguru vreunu criminalistu 
asassinu seu altu-ceva. — Turculu, carui’a i 
erau adresate aceste cuvinte, isi îndrepta privirea 
asupra lui, fara a-i respunde ceva. — Osterman inse 
află unu midilocu forte bunu spre a i deschide gur’a. 
— La privirea unei monete de argintu turculu deveni 
mai binevoitoriu.

-— Cine e acesta pe care-lu escortedia? — intreba 
erasi Osterman.

— Unu omu forte periculosu, care se opune 
mandateloru pasiei — unu preotu — replica turculu.

— Unu preotu ? dar ce a facutu ?
— A desconsiderata ordinatiunile pasiei — reflecta 

turculu. —• A predicata, a servite miss’a, a marturissitu, 
a cercetata pe cei morbosi, de si acestea sunt oprite 
strictu prin legile nostre.

— Asia, asia! acentuă Osterman, suprimandu’si 



se ne conservamu limb’a bisericesca, se o tînemu 
susu si tare la inaltimea vocatiunei sublime, date 
ei de insusi Dumnedieu.

Revista politica.
Sibiiu, 16 Main st. n. 1879.

Consum at um est! Proiectulu de magiari- 
sare a fostu primitu si in cas’a magnatiloru din 
B.-Pest’a fara nici o modificare, asia precum ilu 
adoptase camer’a deputatiloru. Nu mai lipsește 
acum, decatu sancțiunea monarchului, pentru câ 
acelu proiectu de lege se fia promulgatu si se intre 
in vigore de lege. Cei patru prelati ai bisericei 
nostre nationale: Vancea, .Miron, Metianu si Mihali, 
cari s’au dusu la B.-Pest’a pentru câ se usedie de 
loculu si votulu ce le compete loru in cas’a mag
natiloru, si-au inplinitu datori’a si au combatutu cu 
argumente tari acelu fatalu proiectu de lege, fara 
inse se fi ajunsu la vreunu resultatu realu, adeca 
se induplece pe cas’a magnatiloru se treca la ordi
nea dilei preste elu.

Atatu din cele petrecute in camer’a deputati
loru, catu si in aceea a magnatiloru cu ocasiunea 
desbaterei asupra proiectului de magiarisare, națiu
nea romana in genere, fir’ prelatii si deputății ro
mani in specie s’au potutu convinge odata mai 
multu, ca dela actualulu sistemu de gubernare, care 
domnește in Ungari’a si Transilvani’a, nu se pote 
aștepta' la nimicu bunu. Fia cererile ei ori catu 
de juste, fia pretensiunile ei ori catu de legitime, 
națiunea romana este ignorata, desmostenita si pros
crisa in propria sa patrie.

Luandu in seriosa considerare cele ce s’au 
petrecuta dela 1872 incoce si cu deosebire purtarea 
unguriloru fatia cu noi in tempulu din urma intre- 
bamu: Deca mai potu fi intre noi omeni atatu de 
creduli si de naivi, cari se creda, ca prin aceea ca 
națiunea romana va capitula fara conditiune si-si 
va tramite vre-o cativa deputati romani din Tran
silvani’a in diet’a din B.-Pest’a, isi va ameliora 
câtuși de pucinu situatiunea ce i s’au creata ? Deca 
vocea natiunei ce s’au manifestatu prin graiulu 
prelatiloru duși la Vien’a a fostu ascultata dar’ 
n’au fostu apretiata, deca in parlamentulu ungurescu 
s’au decretata mortea natiunei romane, mai potemu 
noi ore aștepta câ se ni se faca dreptate ?

Insistamu a sustienea si repetamu si cu acesta 
ocasiune ca: de orece blestemulu faptei rele este 
câ ea se nasca fapte si mai rele, noi romani si 
inpreuna cu noi si celelalte nationalitati nedreptățite, 
n’au ce mai aștepta dela parlamentulu ungurescu, 
ci retragendu-se si intarindu-se in positiunile loru 
defensive se aștepte momentulu propice, in care 
acțiunea loru pe terenulu politicu va fi o necessitate 
imperativa, simtita de monarchi’a intrega, asia pre
cum se simte astadi câ o necessitate imperativa 
intrarea in acțiune a boemiloru, cari au statu in 
defensiva si s’au retrasu pe terenulu passivitati in 
decursu de 17 ani.

Pana atunci se urmamu esemplulu boemiloru 

si alu italianiloru, cari aflandu-se in situatiuni ana
loge cu a nostra si-au concentrata poterile, si-au 
disciplinata poporulu, si-au adunata capitalii inte- 
lectualu, si materialu si s’au preparata in modu paci- 
ficu pentru marea acțiune a emanciparei loru politice.

Sessiunea parlamentului austriacu din Vien’a 
va fi inchisa mâine in 17 1. c. prin unu mesagiu 
de tronu, in care precum se dice, va avea locu si 
unu alineatu relative la negotiatiunile de inpacare 
cu boemii, care s’au inițiata subt auspiciele mini
strului de interne cornițele Taaffee. Pentru în
lesnirea negotiatiuniloru de inpacare s’au decisu 
din ambele parti, adeca din aceea a boemiloru si 
a nemtiloru, câ se se esmita cate o comissiune de 
cate cinci membrii, cari se pactedie asupra puncte- 
lou de inpacare.

Ovatiunea ce s’a adusu in 13 1. c. fostului 
ministru austriacu Anton cav. de Schmer- 
ling, actualelui presiedinte alu înaltei curți de 
cassatiune din Vien’a, cu ocasiunea serbarei iubileului 
seu de 50 ani, petrecuti in serviciulu statului, au 
facutu o mare sensatiune in cercurile politice si cu 
deosebire in cele din Ungari’a,

Este lucru prea firescu, câ serbatorirea unui 
barbatu de stătu precum este Schmerling, care 
a fostu si care mai este inca representantulu ideei 
u n i t a t i i m o n a r c li i e i a u s t r i a c e si a unui 
mare pariamentu centralu in Vien’a, se nu 
le convină unguriloru, totu asia de pucinu câ si 
inpacarea nemtiloru cu boemii.

Sunt inse, precum se vede in monarchi’a 
austriaca factori si curente politice, pe care ungurii 
nu le au potutu si nici nu le voru potea subjugâ 
seu paralisâ. In curendu speramu a potea reveni 
si noi a espune mai pe largu activitatea lui Schmer
ling câ barbatu de stata austriacu, precum si 
consecintiele unei inpacari definitive intre boemi si 
liuxrrti.

Tecstulu autenticu alu conventiunei austro- 
un§aro-turcesci, relative la Bosni’a, Hertiegovin’a si 
la pasialiculti Novi-Bazar a fostu publicata in Con- 
stantinopole in diariulu „La Turquie“. Acea con- 
ventiune consta din 10 articole si unu adnecsu. 
Vomu publică si noi intr’unulu din numerile viitore 
tecstulu acelei conventiuni, pe care cetindu’lu cineva 
nu se pote mira in de ajunsu, cum de au trebuita 
se freca atata tempu pana la încheierea ei.

In vecin’a Romni’a intrega atențiune este 
absorbita de lupt’a electorala pentru Constituanta. 
Pana in momentele candu scriemu acestea, inca 
ii’amu primitu nici o scire despre resultatulu ale- 
geriloru făcute, dar’ nu ne indouimu, ca maioritatea 
deputatiloru aleși va fi national-liberala si destulu 
de patriotica, pentru câ in viitorea Constituanta se 
deslege cu prudentia si tactil grav’a cestiune a 
jidaniloru. Avemu cele mai bune sperantie, ca 
Romani’a subt conducerea actualelui cabinetu va 
trece cu bine si preste acesta critica situatiune, ce 
i s’a creata prin tractatulu dela Berlinu si prin 
alianti’a israelita.

Dela diet’a Ungariei.

Din desbaterile asupra inpunerei for- 
tiate a limbei magiare.

(Urmare.)

După referentele Baross a vorbita Aug. 
Trefort, ministrulu de culte si instrucțiune publica, 
inse numai pe scurta, din causa precum dise den- 
sulu, ca comissiunea respectiva si referentele ei ar 
fi motivata de ajunsu necessitatea inpunerei limbei 
magiare in tote scolele din tiera de tote categoriele ; 
de aceea lui i lipsesce numai, câ se recomande dietei 
adoptarea acestui proiectu de lege.

Ministrului urma deputatulu A. Zay (sasu 
din Transilvani’a), carele intr’unu discursu de o ora 
si jumetate combătu proiectulu de lege si tote 
tendentiele auctoriloru lui in termini atatu de tari 
si sarcastici, in catu adversarii strigară de repeti- 
teori: la ordine! Presiedintele inse nu iau luata 
cuventulu. Niciodată vre-o dieta nu’si audise din 
gura sasesca mustrări asia de aspre si întemeiate, 
precum au fostu cele pronuntiate de Adolf Zay. 
Elu adeca vediendu plăcerea generala cu care fii 
intimpinatu proiectulu de lege de catra imens’a 
maioritate a dietei, observa in modu satiricu, ca 
acea siedintia dietala lui i se pare mai multu câ 
o serbatore naționala a nationalitatii magiare, ca 
inse elu tocmai din acesta causa se simte cu 
totulu streinu in acea dieta a Ungariei. La pro
testările si strigatele ce urmara, Zay provoca pe 
adversari, se nu i intortoce cuvintele, pentru ca 
si elu este unulu din cetatienii cei mai leali ai 
statului, de si sasu, dar’ nu schimba patriotismulu 
seu cu niminea; cu tote acestea elu se simte aici 

cu totulu streinu, pentru ca nu intielege cum pote 
se credia națiunea magiara, ca o lege câ acesta 
i-ar asigură esistenti’a; se simte streinu cu atatu 
mai virtosu, pentru ca i se pare câ si cum rass’a 
magiara ar mărturisi prin acesta, ca ea nu este 
capabila de a-si asigură viitoriulu singuru numai 
prin propria ei potere, si ca simte necessitatea de 
a shea in sine poterea de viatia a compatriotiloru 
de alta naționalitate (kenytelen volna a mâsajkuak 
eletelemeit magâba szivni.)

In 13 Martie candu ne veni scirea sfasietore 
despre perirea Szeghedinului, s’au întristata si ceta
tienii sasi intocma câ si magiarii. In aceeași di 
inse acesta proiectu de lege depusu pe mes’a dietei, 
d-vostra d-loru conformu caracterului d-vostra na- 
tionalu, uitarati la momentu durerea pentru Sze- 
ghedinu si ati manifestata o bucuria nemărginită. 
Astadi candu noi petrunsi de durere, ca-ci in 
acesta proiectu de lege vedemu o pedeca cumplita 
in progresulu nostru pe calea culturei, voindu noi 
a ne aparâ cu tota lealitatea, suntemu infruntati 
aspru de catra d-vostra. Amu ajunsu departe in 
parlamentulu Ungariei, in catu nici chiar cuvinte de 
aperare nu ne mai sunt permise.

Asia este, mie mi se pare ca d-vostra aveți 
astadi o serbatore familiara. V’ati unita partidele 
cele mai disparate si v’ati inpacatu pentru scopulu 
pe care vi l’ati propusu. Cu tote acestea eu am 
curagiulu se ve spunu, ca in acesta maioritate gi
gantica a d-vostra lipsesce homogeneitatea. Altele 
sunt motivele gubernului si altele ale comissiunei. 
Gubernulu se încerca celu pucinu a’si inbracâ mo
tivele sale in costumu europenu, câ se nu i se 
pota dice, ca face sila nationalitatiloru. Comissiunea 
din contra nu se genesa intru nimicu de opiniunea 
Europei, isi bate jocu de nationalitati dicendu: ca 
acesta lege va fi de celu mai mare folosu pentru 
densele. Gubernulu ceruse dela dăscăli numai se 
cunosca limb’a magiara după gramatica, se o scia 
propune câ ori ce alta obiecta; comissiunea din 
contra pretinde câ ei se invetie limb’a magiara 
asia, in catu se o vorbesca si scrie perfectu. Mai 
multu, representantulu ministeriulu declarase, ca 
elu respinge conditiunea pusa de comissiune, câ 
limb’a magiara se devină studiu obligatu pentru 
tote scolele primărie.

Dar’ nici chiaru membrii comissiunei n’au 
fostu invoiti intre sine. Toți erau magiari, aleși 
in adinsu din o singura naționalitate, pentru ca 
nemtiulu Griinwald si slavaculu Baross întrecu 
pe magiari in siovinismulu loru. Cu tote acestea 
doui membrii dintre cei mai eminenti, adeca Csen- 
geri si Irânyi, au declarata rotundu, ca deca ar 
fi după ei, acelu proiectu de lege ar trebui se ia 
o forma cu multu mai blanda. Insusi Bel a 
Griinwald si cornițele Aurel Dessewffy au 
marturissitu in fine, ca ei nu vedu necessitatea si 
nici folosulu acestui proiectu de lege, ci tocmai din 
contra, ilu considera de stricatiosu, neoportunu si 
periculosu.

Deca nu este homogenitate in gubernu si 
comissiune se cercetamu din ce elemente este 
compusa compact’a maioritate de astadi, adeca 
formata de ocasiune. Membrii dietei, cari voru 
votâ pentru acestu proiectu se potu inparti in 5 
classe. Class’a prima se compune din acei deputati, 
cari mai nici nu cetescu vre unu proiectu de lege 
si nici pe celu de fatia; audira inse dela alții, ca 
e vorb’a despre propagarea limbei magiare si de 
aceea o voru votâ. Imperati’a ceruriloru este a 
loru. In a dou’a classa sunt aceia cari votedia la 
comanda. In a trei’a classa intra deputății, cari 
au studiata proiectulu, cunoscu tendinti’a si conse
cintiele lui; ei vedu ca acela este spre reulu ne- 
magiariloru si li se pare, ca folosulu magiariloru 
va fi asia de mare, in catu nu merita se’si faca 
scrupolu din asuprirea nationalitatiloru. In a patr’a 
classa numeramu pe aceia, cari sunt pe deplinu 
convinși, ca acestu proiectu de lege nu va ajuta 
magiariloru nemicu, va inpedecâ cultur’a generala 
si va periclita chiar’ statulu ungurescu; ei inse 
totu ilu voru votâ câ forte necesaru, din causa ca 
fiindu ei tiszaisti si vediendu ca ministeriulu actuale 
din caus’a noului dualismu si a politicei bosniace 
si-au perdutu mai virtosu la naționalitatea magiara 
tota poporaritatea si s’au facutu de ura cu ea se 
legănă in sperantia, ca prin acesta lege isi va 
recâștigă prestigiulu de mai ’nainte. Asia dara 
domnii din opositiune, cari lupta pentru acesta lege 
voru obligă pe d-lu Tisza la cea mai mare multiu- 
rnita, pentru câ preste pucinu se ajunga a reforma 
si scolele din Novi-Bazar. Vedeți bine, ca acesta 
este unu cinismu politicu. A cincea classa, cea 
mai numerosa si mai de auctoritate in acesta casa, 
are intentiunile cele mai bine-voitore, judeca lucru
rile câ adeverati barbati de stata, le lipsește inse

iritatiunea, dar nu aveți vre-o trăsură, câ se transpor
tați pe acesta nefericita la loculu destinata?

— Vreau a fi sinceru — respunse turculu — 
preotulu acesta se escortedia deja de patru dîle pe 
josu conformu ordinului pasiei Mustafa, care ne-a in- 
terdîsu a transportă cu trasur’a pe unu individu petatu 
de asia crime teribile.

Osterman, după aceste deslușiri, se departa si 
apropiandu-se de Piccolo i dise:

— Asia barbaria inca n’am vediutu, asia dara deca 
cutare preotu, conformu chiamarei sale servesce miss’a, 
marturisesce, predica cuventulu lui Ddieu, si consoledia 
pe moribundu comite crima. — Intr’adeveru, o astfeliu 
de procedura numai in Turci’a se pote observa, că-ci 
aici nu esista ide’a de civilisatiune, — fiic’a libertății.

— Chrestinii din Turci’a nu se bucura de libertate 
religiosa, si d-ta simtiesci, câ unu artistu — respunse 
Piccolo.

— Asia simtiescu, câ omu — replica Osterman.
— Liniscescete amice — dise Piccolo — acesta 

scena seriosa iti ofere buna ocasiune pentru a studi’a 
referintiele de cultura din Turci’a, si scotiendu-si oro- 
logiulu din pusunariu ilu privi si continua :

— Aștepta pucinu si-ti voiu oferi unu alta spec- 
tacolu plăcuta. — După vorbele acestea incepît a se 
preumblă cu artistulu.

— Pardoneza-me die Piccolo — întrerupse arti
stulu tacerea, de'ca ’mi iau libertate a te întreba: pentru 
ce petreci pe aci?

— La întrebarea acesta nu-ti pociu respunde 
acum cu sinceritate replica Piccolo. — In anii trecuti 
am petrecuta in Paris in calitate de membru la am- 
bassad’a russesca. — Ce făcu astadi aci, este o între
bare, care nu voiescu a o resolvf, de orece se tiene de 
diplomația si din diplomație este eschisa sinceritatea. — 
Atat’a ’ti spunu, ca am o missiune diplomatica aici.

— E cu nepotintia dîse Osterman, ca-ci dta nu 
poți fi politicu după cum ’ti cunoscu eu insurile nobile 
Si Umane. (Va urmă).



una: curagiulu. Ei vedu bine, ca proiectulu 
este nedreptu, destructivu si periculosu, dar’ se 
temu forte de asia numit’a opiniune publica revol
tata si turbata, câ se nu ’i nimicesca. Aceștia 
voru vota de frica, pentru-ca se nu ’si compromită 
viitoriulu.

Sciu si eu bine, ca este lucru forte neplacutu 
a stâ la lupta cu opiniuni publice precum este cea 
actuala de aici. Dar’ insusi infocatulu Be la Grun
wald au recunoscuta in siedinti’a comissiunei din 
28 Martiu ca : noi aicea in Ungari’a stamu subt 
nesuferit’a pressiune a unei opiniuni publice măies
trite si falsificate, incordata pana la extasu. Dar’ 
mie nu’mi pasa nici de acesta; er’ d. Grunwald, 
care prin violentele sale brosiure au semenatu ventu 
(ura turbata contra nationalitatiloru) in cursu de 
mai multi ani, se mira acuma, ca secera orcane 
si ca nu pote scapă de spiritele pe care le au 
chiamatu.

Si sciti d-vostra cine sunt acele spirite? Se 
nu le cautati intre fii lui Arpâd. Opiniunea pu
blica, pressiunea si terorismulu acesta ce se simte 
astadi in tota politic’a Ungariei si in viati’a publica 
a poporaloru ei, o făcu renegații, seu cum se 
mai numescu ei, ne of iții, de aceea trebue se ne 
ocupamu astadi de ei cu atătu mai virtosu, ca 
pana acum acesta classa de omeni, cari au pe- 
trunsu in arteriile statului, n’au fostu studiata mai 
de aprope. Acei renegați se recrutedia dintre fiii 
celorulalte nationalitati ale Ungariei. Ei se lapeda 
de originea loru, pentru ca nu voru se ia parte la 
suferindele cetatieniloru de stata de class’a a dou’a, 
ci se vira cu obrasnicia in sinulu natiunei magiare, 
care domina astadi, er’ apoi pentru câ se’si satis
facă ambițiunea, grandomani’a si egoismulu se indesa 
in primele linii cu aviditate si inpertinentia. Acești 
renegați considera patriotismulu numai că unu mi- 
diulocu de specula, ilu licitedia intre sine cu de- 
votamentu de farisei. Renegatii si-au facutu de 
professiune a calumniâ pe toti căti nu sunt de 
panur’a loru. Era acuma me adresediu cătra d-vostra 
„părinții patriei“ si ve intrebu: poteti d-vostra 
suferi că acei renegați egoiști si fara caracteru, câ 
câte unu strengariu de svabu din Torontalu si cate 
unu slavacu din Trencin se conducă destinele sta
tului si se aiba privilegiulu de a face iute cariera? 
(Sensatiune si strigate: la ordine!) Poteti d-vostra 
suferi, câ acești cavaleri de industria in politica, 
se falsifice caracterulu statului ungurescu, numai 
pentru câ se’si ajunga scopurile loru personale?

Eu inse ve dicu d-vostra d-loru, ca pe cătu 
timpu naționalitatea magiara nu este capabila de 
a’si face politL'a sa prin fiii sei proprii, pe cătu 
timpu magia'ii sunt necessitati a lasă in grijea 
renegatiloru tote afacerile oficiale si oficiose in 
funcțiuni publice si in pressa din causa, ca magia- 
riloru le lipsesce diligenti’a, perseveranti’a si tech- 
nic’a, pana atunci statulu Ungariei nu va inflori; 
că-ci adeca istori’a ne invetia, ca class’a renegati
loru care traiesce din spinarea tierei, numai atunci 
ajunge la influintia si potere, caudu statulu este 
bolliaVU. (Va urmâ.J

Transilvani’a.
— Sibiiu. — (Dela sinodulu archi- 

diecesanu.)
(Urmare.)

In Siedinti’a VII fiindu la ordinea dilei rapor- 
tulu comissiunei școlare asupra raportului anualu alu 
consistoriului archidiecesanu câ senatu scolasticu, rapor- 
torulu comissiunei deputatulu Dr. Ni co la e Popu 
propune si sinodulu ia urmatorele concluse:

I. In partea prima punctele 1, 2, 3, 6, 8, 10 se 
iau spre sciintia. In cătu privesce celelalte puncte, se 
constata urmatorele mancitati:

La p. 4 la a) conclusulu Nr. 143: 1877 se ob
serva, ca regulamentulu pentru scolele poporale inca nu 
este esecutatu.

6) Catechisatiunea si intocmirea unui manualu de 
catechisatiune pentru adulti (Nr. 114, 1876 si Nr. 152, 
1877) nu s’au pusu in lucrare.

In punctu 5 proiectulu pentru inspectiunea scole- 
loru din archidiecesa pana astadi nu s’a presentatu.

La punctulu 7 conclusulu pentru infiintiarea unui 
institutu pentru invetiatorese, se vede din actele alătu
rate ca nu s’a potutu esecutâ.

Astfelu sinodulu îndrumă pe consistoriulu a pune 
in lucrare conclusele amintite.

La punctulu 9 prin care se arata, ca consistoriulu 
n’a potutu esoperâ nimicu pentru scolele nostre din 
sumele ce diet’a pe totu anulu votedia pentru instrucțiune 
publica, consistoriulu are a repeți cererea la inaltulu 
ministeriu de culte si instrucțiune publica, in acesta 
privintia.

II. 1) Cu privire la conspectele tabelarie statistice 
se constata, ca ele sunt forte neesacte in privinti’a ope- 
ratiuniloru numerice. Din aceste conspecte se vede, 
ca dela oficiulu protopresbiteriale alu Turdei nu s’au 
substernutu datele statistice școlare. Consistoriulu se 
indruma a trage la respundere pe respectivulu proto- 
presbiteru pentru acesta negligentia.

2) Cu privire la institutulu teologico-pedagogicu 
pe viitoru se se arete, intru cătu regulamentulu s’a pusu 
in lucrare si cu ce succesu; se se spună căti professori 
definitivi si suplenti sunt aplicați, câți au depusu esa- 
menulu de calificatiune, cu cătu s’a sporite bibliotec’a 
si cu ce opuri si alte midiloce de invetiamentu; se se 
arete cu ce calificatiune s’au primite elevii in institutu, 
câți sunt interni si câți esterni.

Mai departe se dispune, câ regulamentulu semina- 
rialu se se puna in tote punctele sale in practica si 
a-nume :

a) Se se interneze clericii si pedagogii cu ince- 
putulu anului scolasticu viitoru.

b) In cancelari’a directiunei seminariale se se in
troducă fara amanare protocolele prescrise in §. 65 alu 
regulamentului.

c) Constatandu-se lips’a unui institutu de gim
nastica indispensabila pentru pedagogi, elu negresitu 
are se se infiintiedie cu anulu viitoru scolasticu.

3) Constatandu-se ca dintre gimnasiile de alta 
confessiune se face amintire numai de școlarii cari fre- 
cventedia gimnasiile din Sibiiu si Naseudu, in viitoru 
au se se presenteze datele statistice despre numerulu 
scolariloru romani gr.-or. dela tote institutele medii de 
pe teritoriulu archidiecesei, precum si unu conspectu 
despre catechetii dela acele institute.

4) La numerarea scolariloru romani greco-orientali 
dela tote institutele medii si primărie din archidiecesa 
se se ia de basa percentualitatea după protopresbiterate, 
după etate, după secsu, de asemenea se se faca pe 
bas’a percentuala si comparatiunea cu anulu trecute.

III. Tote celelalte afaceri coprinse in acesta parte 
se iau spre sciintia, afara de proiectulu elaboratu de 
consistoriu pentru infiintiarea reuniuniloru invetiatoresci, 
asupra caruia comissiunea școlara va raporta mai tardiu.

IV. Se constata, ca raportulu presentatu in genere 
nu da unu tablou esactu, din care se se pota vede 
adeverat’a stare interna si esterna a scoleloru nostre. 
Anume nu se vede din raportulu acesta, in care parti 
ale archidiecesei scolele nostre stau mai bine si in care 
mai reu, in câte comune nu sunt scole de locu, ce 
mesuri s’au luatu spre a se infiintiâ acele, câte cârti 
s’au iutrodusu, ce instrucțiuni si cerculare s’au esmisu 
pentru inbunatatirea invetiamentului, in care parti s’au 
visitatu scolele si cu ce resultatu. Nu este evidentu 
din raportu, câte siedintie a tînutu senatulu scolaru, 
câte piese au intrata, câte s’a resolvitu si câte nu; in 
fine lipsesce list’a stipendistiloru.

Apretiandu reulu, ce pote resultâ din caus’a aces- 
toru lipse, pe viitoru ele sunt a se delaturâ. Mai 
departe in anulu acesta se se visitedie scolele sau prin 
referenta, sau prin alti barbati de scola delegați din 
partea consistoriului, celu pucinu a 3-a parte din nu
merulu protopopiateloru archidiecesei, incependu cu 
scolele cele mai rele.

— In Siedinti’a VIII. La ordinea dilei a 
fostu raportulu comissiunei organisatore. Raportorulu d. 
deputata Partenie Cosma raportedia despre modifi
cările ce ar fi se se faca in regulamentulu afaceriloru 
interne. Propunerile de modificare si adaose la regu- 
lamentu se desbatu puncta de punctu si se decide, câ 
acesta proiecta se se tiparesca separata si se se distribue 
intre deputati la inceputulu fiacarui periodu sinodalu.

După aceea referentulu comissiunei a d hoc, alese 
pentru elaborarea memorandului in caus’a proiectului 
de lege referitoru la introducerea limbei magiare in 
scole, Anania Trombitasiu, cetesce proiectulu de me- 
morandu.

Terminandu-se cetirea proiectului de memorandu, 
la propunerea presidiului, Sinodulu se declara si intra 
in siedinti’a confidențiala.

La redeschidere presidiulu anuntie ca, după in- 
formatiunile primite, proiectulu de lege pentru introdu
cerea limbei magiare in scolele confessionale, se va 
pune pemes’a dietei marți in 17/29 1. c., ca prin urmare 
abia avemu timpu de o di până la pertractarea aceluia 
in diet’a tierei: Sinodulu, din respectu cătra gravitatea 
cestiunei si a timpului celui scurta, renuntia la memo- 
randulu proiectatu in siedinti’a a V-a si decide a așterne 
corpuriloru legiuitore representatiunea făcută de episco- 
patulu si consistoriele din metropolia, cu aceea, ca 
aproba pașii facuti de episcopatu si consistoriu. Sinodulu 
roga pe corpurile legiuitore, câ la pertractarea numitului 
proiecta de lege se ia in considerare motivele espuse 
in numit’a representatiune.

Adress’a o va compune biroulu sinodalu in contie- 
legere cu presidiulu si se va espeda inca astadi.

Proiectulu de memorandu, (vedi Art. I din Nr. 33 
alu ,,Obs.“) se aclude la acte. (Va urmă..)

Soiri diverse.

— (O noua intocmire in edarea de bilete 
la drumulu de feru.) La stațiunea drumului de 
feru din Sibiiu, incependu dela 15 Maiu st. n. se voru 
dâ pentru passageri la băile din Ocn’a-Sibiiului bilete 
pentru mersu si venita cu o durata de 24 ore.

Tota din 15 Maiu st. n. pana la alta dispositiune 
se voru mai eliberă bilete si 1) la stațiunea din Bra- 
siovu pentru passageri spre Sibiiu si inapoi 2) la 
stațiunea din M.-O si or he iu pentru Sighisidra, 
Mediasiu, Ibasiufaleu, Brasiovu si inapoi.

Biletele acestea voru avea valore de 5 dile. La 
stațiunile mai mari pe lini’a orientala a drumului de 
feru orientata, pentru băile din Elopatak-Vâlcele (sta
țiunea Feldiora) se voru eliberă bilete pentru băi cu 
pretiulu scadiutu de 33’/3% pe o durata de 45 dile.

— (Nou’a ordine a mersuriloru trenuri
lor u) pe lini’a drumului de feru orientata, ce a intrata
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in vigore in diu’a de 15 Maiu st. n. a. c. este ur- 
matorea:

Trenulu pentru persone pleca din P e s t ’a la 6 ore 
25 minute ser’a si ajunge in Oradea la 4 ore 21 
minute dimineti’a, in Clusiu la 9 ore 25 minute ant. 
merid., in Cu cer dea la 12 ore 8 minute, in Teusiu 
la 1 ora 17 minute p. m., in Copsi’a-mica (Kis- 
Kapus) la 3 ore 19 minute, in Mediasiu la 3 ore 
39 minute, in Ibasiufaleu la 4 ore 22 minute, in 
S i g h i s i 6 r ’a la 5 ore p. m., in H o m o r o d - C o h a 1 m u 
la 7 ore 7 minute si in Brasiovu la 9 ore 40 minute 
ser’a. Din Brasiovu spre Oradea-mare-Pest’a 
pleca trenulu de persone la 4 ore 10 minute dimineti’a 
si ajunge in Homorod-Cohalmu la 6 ore 38 minute 
dimineti’a, in Sigili si o r’a la 8 ore 29 minute a. m.; 
in Ibasfaleu la 9 ore 18 minute, in Mediasiu la 
9 ore 53 minute, in Copsi’a-mica la 10 ore 11 mi
nute a. m., in Teusiu la 12 ore 3 minute la amedi; 
in Cu cer dea la 1 ore 31 minute, in Clusiu la 4 
ore 5 minute p. m., in Oradea-mare la 9 ore ser’a 
si in Pest’a la 7 ore 55 minute demineti’a.

Trenulu micstu pleca din Pest’a la 7 ore 30 mi
nute dimineti’a, ajunge in Oradea-mare la 4 ore 32 
minute p. m., in Clusiu la 11 ore 59 minute noptea, 
in Cucerdea la 3 ore 35 minute demineti’a, in Teusiu 
la 5 ore 37 minute dimineti’a, in Copsia-mica la 8 
ore 39 minute a. m., in Mediasiu la 9 ore 51 minute 
in Ibasiufaleu la 10 ore 45 minute, in Sighisior’a 
la 11 ore 54 minute a. m„ în Homorod-Cohalmu 
la 2 ore 40 minute p. m., in Brasiovu la 6 ore ser’a.

Din Brasiovu catra Oradea-mare-Pest’a pleca 
la 10 ore 10 minute a. m., ajunge in Homorod-Co
halmu la 1 ora 50 minute; in Sighisidra la 4 ore 
41 minute p. m., in Ibasiufaleu la 6 ore 7 minute 
ser’a, in Mediasiu la 7 ore 6 minute, in Copsia- 
mica la 7 ore 31 minute, in Teusiu la 10 ore 10 
minute ser’a, in Cucerdea la 12 ore 9 minute noptea, 
in Clusiu la 3 ore 48 minute dimineti’a, in Ora di’a 
mare la 11 ore a. m. si in Pest’a la 8 ore 26 mi
nute ser’a.

Pe liniile laterale Sibiiu si Muresiu-0siorheiu 
comunica pe di numai trenulu micstu si adeca:

Din Copsia-mica spre Sibiiu, după o aștep
tare de 3 ore pentru calatorii la Sibiiu, pleca trenulu 
la 10 ore 40 minute a. m. si ajunge in Sibiiu la 12 ore 
35 minute p. m.

Din Sibiiu pleca trenulu la 6 ore 40 minute 
dimineti’a, ajunge la Copsia-mica la 8 ore 30 minute 
a. m., aici se inpreuna cu trenul de persone, care pleca 
spre Clusiu-Oradea-mare-Pest’a la 10 ore 27 
minute a. m. si trenulu, care ple'ca catra Mediasiu- 
Brasiovu la 9 ore 16 a. m.

Din C u c e r d e a pleca trenulu micstu catra M u r e s i u 
Osiorheiu la 2 ore p. m. si ajunge in M. Osiorheiu 
la 5 ore 8 min. p. m.

Din Muresiu-Osiorheiu pleca la 8 ore 40 
min. si ajunge in Cucerdea la 11 ore 50 minute a. m.

Pe lini’a laterala Teiusiu-Alb’a-Iuli’a (legă
tură cu calea ferata prima transilvana) pleca trenulu 
pentru persone die Teusiu la 1 ora 37 minute 
p. m., trenulu micstu la 10 ore 48 minute ser’a. 
Celu dințata ajunge in Alb’a-Iulia la 2 ore 9 minute 
p. m. si celu din urma la 11 ore si 30 minute noptea.

Din Alb’a-Iulia catra Teusiu pleca trenulu 
pentru persone la 11 ore 41 minute a. m., trenulu 
micstu la 4 ore 40 minute dimineti’a si ajunge in Teusiu 
celu dințata la 12 ore 13 minute după amedi era celu 
din urma la 5 ore 52 minute dimineti’a.

— (Generali de inchiriatu.) Jurnalulu din 
Petersburg, „Molwa,“ istorisesce ca in Russi’a domnesce 
datin’a, de a închiria pentru nunti generali demissionati 
„en pleine parade “. Acesta obiceiu a petrunsu cu 
deosebire in cercurile burgese, care paradeza bucurosu 
cu relatiunile loru cu demnitari ai statului. Generalulu 
inchiriatu — chiri’a costa in astfelu de cașuri dela 5 
ruble de arginta in susu, după numerulu decoratiuniloru 
— apare la serbatore in uniforma, petrece aci mai 
multa seu mai putinu, după cum i se platesce, de 
ordinaru se inbata si apoi, deca pote, se intorce su- 
perbu acasa.

— (Focu infricosiatu in Russi’a) Guber- 
natoriulu din Orenburg telegrafedia in 28 Aprilie a. c. 
la 12 ore noptea ministrului de interne urmatorele: 
Cetatea Orenburg e in flăcări dela 10 ore dimineti’a, 
viforulu nu mai înceta; e cu nepotintia a scapă părțile 
de cetate aprinse. Nenorocirea e infioratore. O telegrama 
din 29 Aprile dimineti’a anuntia: Cetatea in urm’a vi
forului, ce domnesce au arsu eri tota diu’a si adi-nopte; 
in unele case si adi arde, viforulu a incetatu. Au arsu 
doue biserici, edificiulu oficiului cercuale, hal’a comer
ciale, stațiunea telegrafica, preparandi’a, tribunalulu, 
casarm’a artileristiloru, direcțiunea corpului de ingineri, 
oficiulu de controla, judecatori’a cercuale si părțile cele 
mai bune din cetate. Banii si documentele erariale in 
partea cea mai mare sunt scapati. Daun’a e enorma. 
Pana acuma s’au aflata 3 cadavre arse.



Jumetate din locuitori si-au pierdutu locuinti’a si 
panea. Cești din urma se voru interna in barace si
tuate la marginea cetatii. Pentru transporta de pane 
s’au telegrafatu gubernatoriului din Samara. Pentru 
comunele învecinate totu ast-felu de dispositiuni s’au 
luatu. Adi sosescu din Samar’a unele despartiaminte 
de pompieri. S’au plănuita formarea unui comitetu de 
ajutorare auxiliariu, dar’ cei lipsiți sunt asia de multi 
in căta midilocele locale sunt nesuficiente. Gubernato- 
riulu cere a-i-se tramite bani cu graba mare. Sub de- 
cursulu focului nu s’au intemplatu nici furtu, nici alta 
escesu. Intre cei arși sunt tare multi oficiali. Minis- 
trulu de interne au tramisu de o camdata 10.000 
de ruble.

— (O e scursi une de ven a16re). In Neapole 
se pregatescu barbatesce pentru a face o escursiune 
de venatore in Afric’a. Scopulu, care vreau se-’lu ajunga 
e de a arangeâ cu ajutoriulu regelui abissinianu o ve
natore in desierturile Africei. Intre membrii espeditiunei 
se afla forte multi italiani de frunte; intre ei se afla 
contele Antonelli nepotulu cardinalului defuncta si Eduardu 
Daum’a. — Menelicu, regele Abissiniei e unu mare iu- 
bitoru de arme frumose si e unu venatoru bravu. Elu 
le va esi inainte la calea diumetate. Capitanulu Mar
tini conducetoriulu espeditiunei i duce mai multe arme 
pompose câ daru din partea regelui Umbert. —

— (Procesu intre Austri’a si Prussi’a.) 
In 29 1. trecute au trebuita se se pertractedie inaintea 
tribunalului supremu din Manheim unu procesu, care 
decurge intre procurorulu erariului austriacu si prussianu. 
Causa la acesta procesu au datu-o doue proprietăți 
din Silezi’a prussiana, cari mai inainte aparțineau or
dinului germanu si asupra caror’a Austri’a isi tine 
dreptulu seu. Austri’a e representată' prin procurorulu 
Geiszmar si Prussi’a prin procurorulu Lewald.

— (Bibliografia.) A esitu de subtu tiparu 
„Statutele Reuniunei romane de căutări in 
Sibiiu“. Editur’a Reuniunei. Sibiiu. 1879.

— Din Scrierile d. N. Andriescu-Bogdanu 
ne veni fascior’a I alu cărei coprinsu este: „Tiurca- 
nulu", drama intr’unu acta; „O preamblare la 
Ungheni", novela amusanta; „La revedere! — 
Fortun’a8, poesii; „Trandafiru albu", inprovisa- 
tiune si „Trei am an ti", comedia intr’unu acta. — 
lassi, 1879. Pretiulu 50 bani = 25 cr. v. a.

— Din „Darea de sema asupra pro
cesului politicu de pressa alu d-lui G. 
B a r i t i u , care esise in editiune separata, si 
trecendu-se cu totulu pe neașteptate editiunea I, 
tipografi’a W. Krafft publica si editiunea II; acesta 
inse numai in 500 de exemplarie. Pretiulu e totu 
25 cr.

Brosiur’a se afla de vendiare in V i e n ’a la 
librari’a K. Grâser, Wallfischgasse Nr. 6, era 
in Cernăuți la librari’a H. Par dini, in Bu
cur esci la librari’a S zoii Os y, piati’a Teatrului 
si in lassi la dn. profesorii Stef. Emilianu.

Conversatiuni asupra traducerei cartiloru nostre 
bisericesci.

(Urmare.)

2. Vers H Se dopaorț xal axaraezeuaoro?; iar terra 
eră nevedută și informă. —- Quând dice neveduță și in
formă, va să (lică quo există terr’a sau materia din 
eternitate; anse nu eră ânco nici o formă. In dioa 
de astădi de s’ar’ fi scris aquest verset de bărbați că 
Buffon ș’i Cuvier, n’ar’ fi putut a T scrie mai exact și 
mai concis, ânse de va luă quineva înainte alte versiuni, 
vede quă fiă quare a vrut să ’și arate în traducțio ideile 
sau innoranția sa, iar nu ideile lui Moyse, dupo cum le 
arată Septu’aginta que scriu cu atâția anni înainte de 
Christianismu.

Vulgata dice.
Terra autem erat inanis et vacua.
Alții: vană si vacua,
Alții: vacuitate și nimicu.
Pote-se o absurditate mai mare dequât aqueasta 

din urmă. Nimicu! ânse Locul que a existatu din 
eternitate, cu que eră plinu, quo vidu nu există?

3 Vers: „Fiă lumină — și fu lumină." 
«w; s’a fost tradus că și Țeveoiț „facă-se lumină" que in 
helleneșce însemnedă „fiă lumină." A facce sau ă se 
face nu numai quo’este o expressio materiale, ci arată 
și ore-quare întârdiere, ori quât de rapede ar’ fi facerea; 
quoci presuppune o durată dela un capet pîno la altul, 
unde fia și /w e o singură clipă. Moyse vă să arate 
quo între’ voiea sau cuvântul lui Dumnedeu și între 
execuții) nu există interval.

5 Vers. Este de observat expressia „die una" și 
nu dioa ânteiea sau prima. 'Hgep.a p.(a iar nu Ttpornq se 
exprimă Septuaginta. Asseinenea se exprimă textulu he- 
braicu. Quând dice quinevă dioa ânteiea înțellege un început 
de unde începe timpul, și quând dice început, cată â în
țellege și fine, unde timpul este cum disserom, nemărginit, 
infinita de amendoe părțile. Apoi quănd (licee quinevă 
în aqueastă împregiurare „dioa ânteia" cată ă înțellege 
dejă creat pământul sau terr’a, cu sorele și cu tata 
system’ă solara; quoci numai ast felu pote a’și imagină 
prima rotatio a terrei sau revoluții) a sorelui dupo cre

dințele anticilor; și prin urmare ă se împlini aqueea 
que se dice dl și ’ nopte de 24 ore. Anse aqueasta, 
dupo Moyse, nu se pote imagină de quât la versetul 
19 dupo crearea sorelui, lunei și stellelor, que se vede 
în a patra epochă sau die. De attunci se pote numera 
și dicce prim’a di de 24 ore. Fino aqul nu eră sore, 
eu systemă solara și prin urmare nu rotațio, și nici di 
ânteiea.

Așă daro ă dice „di un’a" este numai conformu 
nu queea que a scris Moyse, și cu dogmele Bisericei, 
ci și cu logic’a quea mai commună a omeniloru, și ân- 
suși cu ideile și cunoscințele quelle mai naintate alle 
qu’ellor mai renumiți geologi ai secuiului nostru. Die, 
însemnând lumină ’în genere, „die una" însemnează 
epochă a creației; mai vîrtos quo în hebraesce di adesea 
insemnedă periodu, epochă; și adesea totulu sau multul 
e personificata în individ sau partea quea mai mica. 
Hebreii spre esemplu, sunt numiți că un singur om, 
Israel. Ensuși pîno în dioa de astădi în multe limbe 
quând vor se’arate, quo un omu este cu avere, cu stare 
mare, dicu e omu cu paralle, cu bani que e partea quea 
mai mică e monedei, în locu de ă dice que e cu talanți 
sau cu ducați. Aqul se personifică totul sau multul în 
quea mai mică parte a averii quare e banul.

Așă „dioa una" este o expressio primitiva și naivă, 
quând narra quinevă și enumeră ore-quare evenimente, 
impregiurări, distanțe sau intervalle, si dice „ține una;" 
sau „una la mână."’ Di un’a este: lumină un’a, epoch’a 
anteiea.

10 Vers; „Si chiemd Dumnedeu uscatulu Păment."
Aqul în adever nici o vorbă nu e mai propriă de 

denumirea hebraică, ca vorb’a „păment", și nici o 
limbă că a nostră nu’și a făcut o vorbă spre ă traducce 
mai înnemerit versetul aquesta, nici ânsuși hellenic’a, 
quodi dice: xal awtX&rev 6 vvp -(fi) (terră),
Românul în aqueestă împregiurare dicce întocmai că 
Moyse „păment", adico paviment, locu pe quare pote 
stă quinevă.

27 Vers. „Si creo Dumnedeu pe omu; ■— dupo 
imaginea lui Dumnedeu făcîi pe densul." In adever quo 
în Bibliă precum și în tote limbele primitive, cum se 
vede și în Homer’u, repetițile sunt desse, une-ori de 
naivitate, alte ori pentru mai multa întărire; aqul ânse 
dupo cum se vede și airea, repetiția este intr’adins și 
coprinde o doctrină întregă și forte mare și salutariă. 
Pîno la Moyse, toți quâți cuteclassero ă arătă ore quare 
assemenare a Omului cu Dumnedeu au cătat ă căde 
martyri câ nisce profanatori de quelle divine. Divinitatea 
în Indii, în Babylonia, în Egyptu, puteă să aibă ori-que 
formă mai mult sau mai puținii terribile și monstruosă ; 
puteă fi representată cu patru sau mai multe capete, puteă 
ave assemenarea sierpelui, Boului etc. numai că omu 
nu putea fi representată, pentru quo omul eră necesariu 
de ă fi sclavul preotului, și despoților; altarul și thronul 
nu suferiă o asseinenea emancipare a Omului; Omul 
eră verme, humă, lucrul altuia de mai puginu preta și 
de quât vitele, quăror tot le mai face și pelea și carnea 
quevă dupo que mor.

Așă ori-quine a cutedat ă dice quo Omul e dupo 
assemenarea lui Dumnedeu, ă cădut victimă fulgerat cu 
anathem’a, sau lovita cu mortea, cu închisorea, cu 
expatriarea. Primii coloni ai Greciei furo nisce refugiați 
Egypteni, alungați că nisce revoluționari sau eretici, que 
cutedaro ă nu mai dice Hornului, humă, muritor și 3?°"G 
brutu, păscător sau mâncător că vita și alte asseinenea, 
ci „căutător în sus" avOpiozo;. Dâla dM-pwro; incepuro 
primele idei în Grecia de demnitatea Omului și de emau- 
ciparea lui de jugulu sacerdotal que se puneă intre omu 
și Dumnedeu și nu’l lăssă ă căută în sus.

Moyse cutedo și mai departe: ellu declard quo 
omul e dupo imaginea și assemenarea lui Dumnedeu 
creata. Doctrin’a aqueasta ânse nu putu ave drept de 
cetate acolo unde domniă Pharaonii. In deșert ă cătat 
ă se duce spre ă se scrie și ă se propagă la un popol 
nuou, que cătă ă eși din quei que ’și au lăssat osele 
în desert; quoci nici Hebreii quei vechi nu puteă dupo 
credințele lor sufferi o asseinenea profanațio. Tradiția 
vechiă quo Omul e verme, se repeta și de ensuși David 
dupo que se vedu rege.

Așă quând Moyse spune aquestui popolu și gene- 
rașiilor fiitore și apoi universalului întregu despre crearea 
Omului disse: ’

„Si’ creo Dumnedeu pe Omu; — dupo imaginea 
lui Dumnedeu îl cred pe densul." Aqueastă repetițio 
așă de explicită și curată arată cu adeverat o doctrină 
nuoă; dicendu „și cred Dumnedeu pe omu. — Dupo 
imaginea lui Dumnedeu îl cred de densul", că și quând 
ar’ dicce: Audit’ați voi? Dupo imaginea lui Dumnedeu 
sunteți creați."

De attunci dată dreptul de cetățenie a aquestei 
idei que făcu atâția martyri și în lumea vechiă și în 
quea nuoă.

Ideea se naturaliso în multe State și întră in con- 
dicele religiose și politice; nu se mai putea reprobă că 
o eresia,ci din contra avii drept de ortodoxie; ânse de 
unde vine quo nu addusse ânco mântuirea dupo cum se 
așteptă? Unde e reacția aquestei doctrine? Mulți din 
quâți s’au spăriat și se spărie de densa își dissero și 
își dicu ânco: Ideea n’o mai putem persecuă; ânse noi 
să facem alt queva. Pentru quo a apucat ă se recunosce 
quo este assemenare intre Omu și Dumnedeu, în locu 
de ă facce pe Omu dupo assemenarea lui Dumnedeu, 
să facem pe Dumnedeu dupo assemenarea Omului, și 
mai vîrtos a unuia din quei mai terribili tyrani: săi dăm 
o curte, miniștri, armate, midlocitori sau solitari, favoriți 
privilegiați ai sei, passiuni etc., etc.; să nu ’1 lăssăm 
fard okne, închisori, deportații, Siberii, ci din contra 
aquestea să le facem eterne, să le împlem cu gratare, 
cu furci, cu frigări și alte assemenea, quare să facă ca 
un Pharaon din quei mai cumpliți să semene un sânt 
pe lungă queea que dicem noi Dumnedeu; qua să ne 
recunoscă apoi lumea tote ale nostre, ensuși dupo dreptul 
divin. Aqul e reacția; quo nu se nevoiro omenii ă fi ei 

dupd assemenarea lui Dumnedeu, ci făcură pe Dumne
deu dupo assemenarea omenilor.

Mai este de observat in versetul aquest’a, quo dupo 
que repetă, „Dupd imaginea lui Dumnedeu îl cred pe 
densul; adaoge: mascule și femine îi cred pe dânșii." 
Quând vorbesce de genere sau de spetia umana intregă 
vorbesce în singular: pe omu, adică omenirea, pe bărbat 
și pe femee; quând ânse desparte aquest genere în 
mascule și femine, apoi se esprimă în plural; adico în- 
qeea que este dupd imaginea lui Dumnedeu, și bărbatul 
și femeea are aqueeași imagine și prin urmare aquellași 
dreptu; iar în queea que este despre diferinț’a sexelor 
aqui nu e unul sau „densul", ci „dânșii." Aqui Moysâ 
înalță pe femee la aquellași rangu cu’ soțul ei; și iar 
intr’adins se exprimă în plural, considerând pe fia-quare 
că o personă; iar nu unul numai personă și altul lucru, 
dupo cum eră mai tote doctrinele orientali și sunt și 
pîno astădi. ■

Emancipatia femeei dată dela primii adversari ai 
dreptului pharaom'cu, dintre quari quei mai renumiți 
furo Cecrope și Moysâ; și apoi dela Christ, adversarul 
quei mai terribil al tutulor pagănâtăților și mai vîrtos 
al faimosului drept roman.

31 Vers. „Si vedu Dumnedeu tote quâte a făcut; 
și ecce bune forte." Aquest verset cum și altele mul
țime s’ar fi putut traduce dupd limbele moderne dicend: 
și vedu Dumnedeu câte a făcut, și se mulțumi de densele 
sau, și în adever forte bune eră’ tote" și alte expressii 
assemenea; ânse unde ar’ mai fi mai fost originalitatea 
stylului; de unde ar’ mai ave cititorulu român o idee 
despre cum s’a esprimat Moyse. Si aqui și tot d’auna 
o vom repetă, quo scopul nostru nu este de arătă cum 
scrim și ne esprimăm noi, ci cum s’a esprimat Moysâ 
și toți scriitorii din Israel. Apoi pe lungo originalitate, 
și energia ar’ lipsi, de ne amu esprimă altfelu. „Si 
ecce bune forte“este că și quând ar. luă quinevă pe ci- 
titoru sau pe ascultător de urechi și '1 ar dă cu capul 
de univers, și iar dice; ecce tontule, ingratule, quât de 
bune sunt, ecce quât a provedut Dumnedeu în tote, 
quât tote ascultă și să suppun legilor lui; numai tu, te 
ai luat dupd legile omeniloru que le numescu Drepturi, 
dreptate, que le împunu despoții și le învetiă advocații.

Terminând aquest capitol, adducemu ă minte citi
torului â însemnă quo e unu capitol de creațio que în- 
vederedă cunosciințele lui Moyse in sciințele ’physice și 
geologice atâta, in quât se potu appropiă multa de tot 
que a descoperit sciinț’a pîno în clilele nostre. Si Grecii 
și Romanii și alte nații au vorbit în cosmogoniile lor 
despre creațio; ânse quât de inapoi remânu pe lungo 
Buffon, Cuvier și alții; unde Moyse singur arată creația 
dupd ordinea quea mai naturale, și in șese dille sau 
periode, dupd cum nu’l pote deneg’ă nici’ unul din in- 
tellepții moderni.

Cititorul mai pote insemnă pentru cuvinte que 
vommu dă mai in urmă, quo aqueast capitol fiind cu 
totul de creatîo, este întregu un capitol Activ.

Post’a redactiunei.
— La întrebările ce ni se făcură respundemu : ca 

din brosiur’a „Darea de seina asupra procesului 
politicu de pressa alu d-lui G. Bar it iu, tipo
grafi’a W. Krafft din Sibiiu tramite si in comissiune. 
Ori ce comande in acesta privintia se se adresedie 
deci la numit’a tipografia. Dictionariulu ung.-roman. 
costa legata bine, 3 fl. 50 cr.

— Fagarasiu 14, dinBucovin’a9, Lugosiu 
13 Maiu, — voru esi cătu mai curendu.

— Rom’a 5 Maiu, după Angelo de Gubernatis. 
In Foisiora. Poteti continua.

— Beiusiu. Va intră mai pe scurta, că-ci 
functionariu câ elu, — cu miile. Se nu uitamu nici pe 
unu momenta: Sisthemele gubernamentali făcu pe 
funcționari asia precum sunt.

— Reginu et Deda. Nu ne amestecați in 
de acelea. In „Telegrafulu rom." curge; acolo se con
tinuați, sau mai bine, n i c a i r i. Prea sunt personalități 
gretiose.

— Za mu, 1 Maiu. De ar fi fosta multa mai 
scurta, s’ar fi publicata indata. Cașuri de acestea au 
fosta cu sutele in monarchia.

— Din Satmaru. Doue proteste in caus’a 
limbei. Dara numai căte o persona privata ?! Care 
ar fi folosulu ?

—■ Juculu de josu, 5 Maiu. Multiamita fer- 
binte. Intru altele, vedeți cum evenimentele se preci- 
pitedia.

— Bucuresci 20, Bucur. 21, Bucur. 26 Aprile 
v. Numai prin convenire personale.

— Brasi o vu 10 Maiu. Cu sau fora procesu, 
după legile penali si de pressa, ori-cine lovesce in ca- 
racteru privata si propaga secrete de ale familiiloru 
spre a produce scandale, este si remane calum- 
niatoriu infamu la orice poporu civilisatu. Lasati se’si 
faca de capu.

UMRATH & COMP, in PRAG’A, 
fabricanți de maschine agricole (69) 4—20 

se recomanda prin specialitățile lorii, renumite prin eseCUtarea loru 
forte solida, ambletu usioru, productivitate mare si treieratu curatu a

Mascliiiielorii Im le treimii ie mana si ci vertiji 
dela I pana la 8 poteri de cai seu boi atatn locomobile catu si 
Stabile. Mai in eolo fabricamu in mărimi diferite si de o con- 

structiune probata:
Ciururi pentru bucate, taiatore de paie, mori pentru 

sdrobitu etc. etc.
Catalige ilustrate in limbile patriei, se tramitu gratuitu si franco.


